
Kia ūkaipō anō ngā reo o Te Tai Tonga

HE TAI TONGA

Kotahi te tai e rere ana i Te
Waipounamu tae noa ki

Rēkohu/Wharekauri.

One unifying tide flowing
around Te Waipounamu and

Rēkohu/Wharekauri.

HE WAI HONO

Kotahi te whakaaro kia tutuki
ai ō tātou wawata mō te

whakarauoratanga o te reo.

One vision to realise our
aspirations for the

revitalisation of our language.

HE MANU INU TAI

Ka ū ki te mana ake o ngā
whānau, ngā hapū, ngā iwi, ngā

marae me ngā hapori reo.

An unwavering committment
to uphold the mana of each of
our whānau, hapū, iwi, marae

and reo communities.

Iwi/Imi driven aspirations
Intergenerational language

transmission
Language growth and

sustainability

Ngāti Kuia | Ngāti Tama | Te Ātiawa | Ngāti Toa Rangatira | Ngāti Rārua | Ngāti Koata | Rangitāne o Wairau | Ngāti Apa ki Te Rā Tō | Kāi Tahu | Ngāti Mutunga | Moriori

Kia hāngai ki ngā hiahia o ngā iwi Kia rere te reo i ngā reanga Kia tupu te reo, kia ora te reo



Increasing the number of whānau progressing towards
full immersion
Empower and develop language champions 
Demonstrating succession planning.

4. Language Champions

Showing a 3+ year strategy/language plan
Demonstrating progress against strategies
Ensuring sustainability.

3.  Long-Term Planning 

Whānau learning ngā reo o Te Tai Tonga and ta rē Moriori
Building and connecting new speaking communities
Supporting established speaking communities including
papa kāinga, kura whānau, and marae.

1.  Language Communities

Increasing the number of immersion environments
(locations/time/context)
Increasing access to learning opportunities for new
whānau
Expanding our current immersion environments.

2.  Immersion Environments

Kia ūkaipō anō ngā reo o Te Tai Tonga

Reo champions empowered Reo environments created Reo aspirations realised


